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酸外婆

我们每年夏天都把儿子送到奶奶家过暑
假，今年也不例外。等儿子长大一些时，他便
郑重其事地对我们说：“我已经长大了，你们
不用送我了，我可以自己去奶奶家。”经过讨
论，我们同意了儿子的提议。

我们站在进站口，对儿子千叮咛万嘱咐，
尤其是我，仿佛一台开动了的机器，重复地说：

“注意安全，一定要注意安全。到站了一定告
诉我们。”

火车马上就要开车了。我抓紧最后一分
钟，对儿子说：“如果你感觉害怕，或者觉得不

舒服，就把这个拿出来。”说着，我把一个东西放进儿子的口袋。
男孩走进车厢，坐下来，看着窗外的景色，很是惬意。但好

景不长，周围的一些人不知因为什么开始吵闹，甚至恶语相加，
你推我搡。列车员对这样的状况十分挠头，对男孩也没了好
气。男孩害怕极了，突然他想起父亲放在他口袋里的那个东
西。他用颤抖的手摸到一个纸卷，打开它，纸条上面写道：“儿
子，我在你隔壁车厢。”

生活就是这样，对孩子该放手时就放手，并且要对他们充
满信心。但为了以防万一，父母仍会守在“隔壁”，成为孩子随
时可以停靠的港湾。

我一直以为，自己是外孙女芙
蕾雅心中最慈爱的外婆。直到前
天，这份自信被击碎了。

那天傍晚，女儿纳迪亚来接 4岁
的芙蕾雅回家。我烧了一壶开水，
正准备独享即将到来的宁静时光，
厨房窗外却飘来芙蕾雅清亮的声
音：“妈妈，明天谁来照顾我？是甜
奶奶，还是酸外婆？”

“酸外婆？！”纳迪亚笑着制止，
“别让外婆听见你这么叫她！”

我的手停在陶瓷茶罐上，久久
没动，心里很不是滋味。我的脑海
里闪过当天发生的一幕幕，接送幼
儿 园 、准 备 午 餐 、一 起 玩 涂 色 游
戏、依偎着看电视……期间只有阵
阵欢笑。我究竟哪里做得不好，竟
让外孙女把我想成了童话里的坏
女巫？

每周有 3 天，由我照顾芙蕾雅，
另外两天由她的奶奶艾莉森照顾。
艾莉森性情温和，是标准的“甜奶
奶”。但照我看来，怎么说呢？她有
些婆婆妈妈的。

想到这里，我不由地捂住了嘴。
难道是因为我说了类似的话，芙蕾
雅才认定我是“酸外婆”吗？

通常，我会直接问纳迪亚。我
是个直来直去的人，从不喜欢拐弯
抹角。但这一次，我想自己观察，寻
找答案。

第二天，芙蕾雅被送过来时依
然欢快地扑进我怀里，没有丝毫不
情愿的迹象。“外婆好！”

“早上好，小淘气包。”我跟她打
招呼，“早餐已搁在桌子上了。”

她蹦蹦跳跳走进厨房。我转向
女儿，问道：“纳迪亚……芙蕾雅在
我这里过得还开心吧？”

“当然了。”纳迪亚一边在包里
摸索着自己的钥匙，一边回答，“我
走了，晚上见！”

一切如常！我略微松了口气。
但“酸外婆”的标签在我脑海里挥之
不去。

我把芙蕾雅送到幼儿园，出去
办了几件小事，然后在午餐时间开
车接她去吃自助餐。在一个拐弯
处，后方车辆猛然加速，急不可耐地
超车而过，场面惊心动魄。

“那司机真是个冒失鬼。警察
叔叔在哪里呢？”我正要抱怨，后座
却传来芙蕾雅稚嫩的声音。

这话语，这语气，何其熟悉。在
后视镜里，我看见自己惊讶的表情
——这不正是我平日会说的话吗？

我继续开着车，却陷入了沉思。
在接下来的几天，我开始认真

审视自己的一言一行。一日，在驾
驶途中，前面一个男人慢腾腾地开
着车，我忍了大约半个小时，他才右
拐离开我的车道。我从后视镜里瞥
见自己紧锁的眉头、撅起的嘴唇
——活脱脱一个“酸”字写在脸上。

我为何这般暴躁呢？我又不赶
时间，多等几分钟又有什么关系？
我何时开始不再善解人意了？也许
这是一个新手，他还在适应中。

我越反思越觉得自己习惯于
批评别人。在超市里，我对排在我
前面的那个女人心生不满。她磨
磨蹭蹭，一直等到把买的东西全装
好袋后才掏出钱包。在自助餐厅，
那个年轻女服务员又让我火冒三
丈。点一杯饮料，跟她说了 3 遍，结
果还是上错了，给芙蕾雅上了橙汁
而不是苹果汁。说真的，这些人到
底怎么了？

当我准备叫女服务员更换时，
芙蕾雅说：“没关系的，外婆。橙汁
我也喜欢。”

“可这不是我们点的！”我在心
里尖叫，但表面上不动声色，只是深
吸了一口气。

“那好吧，芙蕾雅。”我故作镇静
地说，“服务员可能太忙了。”

“是的。”芙蕾雅平静地接话，
“她也可能还在学习中。”

我心头一暖。这才是我应该传
递给这个小天使的态度——发现人
们好的一面，而不是坏的一面，与人
为善，宽以待人。

我 决 心 改 变 自 己 ，为 我 的 外
孙女做个榜样。我时刻提醒自己
善待别人，久而久之，那些尖酸刻
薄的反应烟消云散，取而代之的
是理解和包容。气鼓鼓的日子远
去了，充满阳光的生活向我走来。
我给世界的温柔，最终变成了回
赠我的光。

数月后的一天傍晚，芙蕾雅在
厨房的抽屉里找到一袋果冻。“这是
我的最爱，我的好外婆！”她兴奋地
叫起来。

“难道艾莉森奶奶不给你果冻
吗？”我忍不住问道。

“给呀，”她凑近我的耳边，压低
声音，“但老实说，它们没有这里的
好吃。”

“为什么呢？”
“因为我就喜欢这种——酸酸

的味道。”

农夫汉克与妻子安妮非
常恩爱。汉克过世后，年迈
的安妮一蹶不振，情绪非常
低落。儿子约翰很孝顺，想
尽办法让母亲振作起来，但
都无济于事。

这天，约翰特意进城找
了一位心理专家。专家建
议：“每天给你母亲喝一杯
威士忌吧。尤其是晚上睡
前喝，有助于睡眠。睡眠改
善了，她的心情自然也会好
起来。”

听了这话，约翰皱着眉
说：“我爸生前有个坏毛病，
就是酗酒。我妈常说他什么
都好，就是这点不好，还说要
是他没喝这么多酒，说不定
现在还活得好好的。我妈最
反感的就是酒，让她喝酒比
登天还难。”

专家想了想说：“你不用
直接让她喝酒，可以把酒掺在
她吃的东西里或者牛奶里。”

那天晚上，约翰回到家，
按照专家的建议，把一小杯
威士忌掺进牛奶里，在母亲
临睡前端给了她。安妮喝了
一口，问约翰：“儿子，这奶的
味道怎么有点怪？”约翰答
道：“我这次进城又买了几头

奶牛，其中一头是新品种，这
奶就是那头奶牛产的。可能
是因为换了个品种，您有点
喝不惯。”

安妮很信任儿子，便没
再多问。喝完那杯牛奶后，
她竟然很快就睡着了，而且
整晚都睡得像个婴儿。第二
天早上，安妮醒来，感觉神采
奕奕。

就这样，约翰每天晚上
都会给母亲喝一杯掺了威
士忌的牛奶。安妮每天晚
上都睡得很好，心情也逐渐
好起来。

看着母亲的状态越来越
好，约翰很高兴。但他觉得，
只要还生活在这个农场，安
妮就会睹物思人，时常想起
汉克。要想让母亲彻底好起
来，最好离开这里。

这 天 ，约 翰 对 安 妮 说 ：
“妈妈，我在城郊看中一栋房
子，那里环境很好，进城也方
便。我打算卖掉农场，搬到
那边去。”

安妮对约翰
说：“儿子，你想
怎么做都可以。
不过千万别卖掉
那头奶牛！”
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